5) Robert Bosch Elektronika Kft.

e}
Robert Bosch Gt 2 Sender VATID HU26951542 -
3000 HATVAN -
HU Hungary If queries please specify customer and delivemote no. 3) Del ivery note no mhhmmo‘_ Page 1.4

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ | Z abs [ Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch GmbH

; 1000911829 0091024089 (UJ \V%@N$ 15.06.2020

; Kby .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : : Creationday
Robert-Bosch N“_. atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 12.06.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [waggon | (carrier -U6.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic foreign| |4 %Mmﬂ No
Express Vehic. own me
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign | 23) Total weight kg 24
truck collect. load Free Carrier 8 DAT, gross 855,9 net 017,11
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funioad-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
Quty.(Is) /e Notes
1 0260.001,050 V03 (2510261630 EL-Steuergerat; ATCU-2-9.6 512
91024089
i
4 rﬁo KUEHNE+NAGEL s
ACCEVTAZIONE MERCE "
e ? curts o [, KUEHINE-NAGEL s
A@ \;&Q Quantita effettiva: . m Via dei Cidamini, suc - TOG6 Modugno (BA)
@\Pruv H\ Tipo Imballaggio: ®
Quantita Imballi:
.fo./\( Conformita alle scheds d'inyoallo: E E ._ m m _ C NEM_..—
\. Data cgntipllo: ? ’ . . .
m\u Firma 3 6\7° "Ricgvuto con iliserval di
verificd su qualita|e quartita”
|__Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date »
> Name
bzw Nr
BVE13384

|
N,
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Pt

1-15 und 21+22 auszufiilen unler der Verantworlung des Absenders

‘To be compleled on the senders own responsitulty 1-15 icluding 21422

1-15 {ovabba 21422 rovalokat a felad 163 ki s2j31 feleldsségére

MA/ 2020009641 4, példany

Feladd {Név, cim, orszag} Sender (Name, address, couniry)
Absender (Nama, Anschrift, Land)

T —————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rabert Bosch Elekironika KET, G:ER) 4 e!lfré' az.‘: . : ‘ ssaténlsa N Koz Arut 1egyezmény

Robeart Bosch Gt 1. This Carrige is subject, notwilhstandlng any clause to the contrary lo the Convenlion
on lhe Gonteact for the nlemational Carrdge of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Dlese Befrderung untarliegt trotz einer gegentelligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubareink gber den Befi 9 Im Inl o

HU terveskehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszég} Consignes (Nama, addrass, country}
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Nev, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachifohrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI 4,
70025 MCDOUGNO

IT

Az aru kiszolgalasi halye (helysdég, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Austeferungsort des Gutes {Ort, Land}

Tovabbi fuvarozék {Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Naehfolgende Frachtitnrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNQ

orszagicountry/lLand T

dru kiszolgalasi hejye es |doponia (Nelyseg, orszag, [acpor
4 Place and date of taking over of the gaods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Os, Land, Daturn)

A IUVEr0Z0 lennianasal 65 Dajegy2Zesel

18 Carrier's reservations and observations

helységlplaca/Ort 3000 Halvan Varbehatte und Bemerkungen der Frachifiirer
orszdglecouniry/land  HU
iddpantdate/Dalum 20200615

e
5 Belgefagte Annexed decuments

Dinbamosnln

SAP.388239

JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!

TS p2a PEESET G ]
Marks and Nes Number of Csomagolés mdd)a megnevezése 2:::::;2?' szém Gross welght in Térfogal {m3)
6 Kemnzeichen 7 packages B Melod of packing 9 Name of the 10 mber 11 kg # Volume in m3
und Anzeh) dar Aal des Verpackung goods Stallshknuramer Bruttagewlcht In Umfrang in m3
Nummern Packsiiicke Bezeichnung Kg.
45 PAL KFZ-Zubehb) 4815
Osztdly Szém  Bell
Class Number  Lefter Klasse, Ziffer, Buchstahe 4815 0
A feladd rendelhezéset (VAm- &s egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Senders instructions (Cusloms and other formalililies) 19 To be paid by : ' Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und senstige amtiiche Behandlung) Zu zahlen vom Absander Wahrung Empfinger
a
Visszaldrites A szdllltassal kap i Atveil
14  Relmbursement Shipping documenis are completely ook over
Riickerstallung ich habe dla Transporidok 1 Gb y
15 Fuvardi}-fizelésl rendelkezésak Khifnleges megallapoddsok Besendera Vareinbaringan
Plraction as to frelght payment 0 Speclal agreemnents
Bérmentve, frefght paid, frel
Bérmenigsités nélkl, frefght 1o be paid, X

ouds received Date on 2020.06.15.

21
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Jamd Rendszam = '~ |Raksdly
25 Veicle Reglstrzllon number  |Useful foad
Fahrzeug Kennzelshen Nutzlast
AB20CYK
AB92CYK

* Gut empfangen: Dalum am,

Az Atvev aldirdsa s bélyepztie
Stanalure and stamp of the consigneé

Unterschrift uug&eg;ﬁl ﬂe;&mpfﬂngsrs

. S.r.d.

Vaz wef Cicldmini, snc- 70026 Modunno {BA)
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